
1911 AUTO MIL-SPEC RECOIL SPRING PLUG - CYLINDER & SLIDE
MIL-SPEC RECOIL SPRING PLUG

Screws Onto Recoil Spring To Prevent Loss Of Plug During Disassembly

Machined steel recoil plug has mil-spec flange punched into the side so the recoil
spring can be wound into the plug before seating in the slide. Prevents the plug
from flying off spring during field stripping and getting lost or hitting the operator,
possibly causing injury. Precision-turned for proper fit in full-size Government
model pistols, with flat, diamond-pattern knurling on the front. If you lose the plug,
your gun can t operate, and you re done for the day. Keep one or two of these in
your range box or field maintenance kit for backup.

Attributes

Name: CYLINDER & SLIDE MIL-SPEC RECOIL SPRING PLUG
Manufacturer: CYLINDER & SLIDE
Product no.: 206000042
Mfr. No.: CS0437
Make: 1911
Model: Government
Delivery weight: 0.009kg
UPC: 000000004374

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für den 1911 AUTO MILSPEC
RÜCKSTOßSTECKER

Einführung
Danke, dass du dich für den 1911 AUTO MILSPEC RÜCKSTOßSTECKER entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Leistung deiner Waffe zu verbessern und gleichzeitig die Sicherheit während des Betriebs zu
gewährleisten. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Nutzung und Wartung
sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Stelle sicher, dass der Rückstoßstecker mit deinem spezifischen Waffenmodell kompatibel ist.
Überprüfe regelmäßig den Rückstoßstecker auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bewahre den Rückstoßstecker an einem sicheren und trockenen Ort auf, fern von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufaktionen informiert, indem du die EUSicherheitsgatePlattform besuchst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du den Rückstoßstecker installierst oder entfernst.
Trage beim Arbeiten an deiner Waffe eine Schutzbrille, um Verletzungen durch mögliche Federfreisetzungen
zu vermeiden.
Vermeide es, dein Gesicht oder deinen Körper in die Linie der Rückstoßfeder während der Installation zu
bringen.
Modifiziere den Rückstoßstecker in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Funktionalität beeinträchtigen
kann.
Halte Finger und andere Körperteile von der Rückstoßfedermechanik fern, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Waffe vollständig entladen ist.
Besorge die notwendigen Werkzeuge, einschließlich einer flachen Oberfläche für die Installation.

Installation:

Lokalisieren die Rückstoßfederanordnung in deiner Waffe.
Entferne vorsichtig den vorhandenen Rückstoßstecker, falls vorhanden.
Richte den milspec Flansch des neuen Rückstoßsteckers mit der Rückstoßfeder aus.
Wickle die Rückstoßfeder in den Stecker, bevor du ihn in den Schlitten einsetzt.
Stelle sicher, dass der Stecker sicher sitzt und bündig mit dem Schlitten abschließt.

Verwendung:

Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung durch, um die ordnungsgemäße Funktion
sicherzustellen.
Überprüfe den Rückstoßstecker regelmäßig während der routinemäßigen Waffenwartung.
Ersetze den Stecker sofort, wenn er verloren geht oder beschädigt ist, um Fehlfunktionen der Waffe zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Rückstoßstecker gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Wirf den Rückstoßstecker nicht im normalen Müll weg; nutze stattdessen, wenn möglich, ausgewiesene
Recyclinganlagen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich des 1911 AUTO MILSPEC
RÜCKSTOßSTECKERS konsultiere bitte die Kontaktdaten, die auf der Produktverpackung oder in der
Dokumentation angegeben sind.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung deines 1911 AUTO
MILSPEC RÜCKSTOßSTECKERS gewährleisten. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer sind von größter
Bedeutung. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for 1911 AUTO MILSPEC
RECOIL SPRING PLUG

Introduction
Thank you for choosing the 1911 AUTO MILSPEC RECOIL SPRING PLUG. This product is designed to enhance the
performance of your firearm while ensuring safety during operation. Please read this safety instruction guide carefully
to ensure proper usage and maintenance.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Ensure that the recoil spring plug is compatible with your specific firearm model.
Regularly inspect the recoil spring plug for wear or damage.
Store the recoil spring plug in a secure and dry location away from children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before installing or removing the recoil spring plug.
Use protective eyewear when working on your firearm to prevent injury from potential spring release.
Avoid placing your face or body in line with the recoil spring during installation.
Do not modify the recoil spring plug in any way, as this may compromise safety and functionality.
Keep fingers and other body parts clear of the recoil spring mechanism to prevent injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools, including a flat surface for installation.

Installation:

Locate the recoil spring assembly in your firearm.
Carefully remove the existing recoil spring plug if applicable.
Align the milspec flange of the new recoil spring plug with the recoil spring.
Wind the recoil spring into the plug before seating it in the slide.
Ensure that the plug is securely seated and flush with the slide.

Usage:

After installation, perform a function check to ensure proper operation.
Regularly inspect the recoil spring plug during routine firearm maintenance.
If the plug is lost or damaged, replace it immediately to avoid malfunctioning of the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn recoil spring plugs in accordance with local regulations for metal waste.
Do not throw the recoil spring plug in regular trash; instead, use designated recycling facilities if available.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support regarding the 1911 AUTO MILSPEC RECOIL SPRING PLUG, please refer
to the contact information provided on the product packaging or documentation.



By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your 1911 AUTO MILSPEC
RECOIL SPRING PLUG. Your safety and the safety of others is paramount. Thank you for your attention to these
important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el TAPÓN
DE RETROCESO 1911 AUTO MILSPEC

Introducción
Gracias por elegir el TAPÓN DE RETROCESO 1911 AUTO MILSPEC. Este producto está diseñado para mejorar el
rendimiento de tu arma de fuego mientras garantiza la seguridad durante su operación. Por favor, lee esta guía de
instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso y mantenimiento adecuados.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Asegúrate de que el tapón de retroceso sea compatible con el modelo específico de tu arma.
Inspecciona regularmente el tapón de retroceso en busca de desgaste o daños.
Guarda el tapón de retroceso en un lugar seguro y seco, lejos de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre retiradas de productos revisando la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o quitar el tapón de retroceso.
Usa gafas de protección al trabajar en tu arma para prevenir lesiones por un posible resorte que se libere.
Evita colocar tu cara o cuerpo en línea con el resorte de retroceso durante la instalación.
No modifiques el tapón de retroceso de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad y
funcionalidad.
Mantén los dedos y otras partes del cuerpo alejadas del mecanismo del resorte de retroceso para evitar
lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu arma esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una superficie plana para la instalación.

Instalación:

Localiza el ensamblaje del resorte de retroceso en tu arma.
Retira cuidadosamente el tapón de retroceso existente, si es aplicable.
Alinea el reborde milspec del nuevo tapón de retroceso con el resorte de retroceso.
Enrolla el resorte de retroceso en el tapón antes de colocarlo en la corredera.
Asegúrate de que el tapón esté bien asentado y al ras con la corredera.

Uso:

Después de la instalación, realiza una verificación de función para asegurarte de que opere
correctamente.
Inspecciona regularmente el tapón de retroceso durante el mantenimiento rutinario del arma.
Si se pierde o se daña el tapón, reemplázalo inmediatamente para evitar el mal funcionamiento del
arma.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier tapón de retroceso dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales para
residuos metálicos.
No arrojes el tapón de retroceso en la basura regular; en su lugar, utiliza instalaciones de reciclaje
designadas si están disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas de seguridad o soporte adicional sobre el TAPÓN DE RETROCESO 1911 AUTO MILSPEC, consulta
la información de contacto proporcionada en el embalaje o la documentación del producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tu TAPÓN DE
RETROCESO 1911 AUTO MILSPEC. Tu seguridad y la de los demás es primordial. Gracias por tu atención a estas
importantes directrices.
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Guide de Sécurité pour le PLUG DE RESSORT DE
RECOIL MILSPEC 1911

Introduction
Merci d'avoir choisi le PLUG DE RESSORT DE RECOIL MILSPEC 1911. Ce produit est conçu pour améliorer les
performances de votre arme à feu tout en garantissant la sécurité lors de son utilisation. Veuillez lire attentivement
ce guide de sécurité pour assurer une utilisation et un entretien appropriés.

Directives de Sécurité Générales
Manipule toujours les armes à feu avec précaution et suis tous les protocoles de sécurité.
Assuretoi que le plug de ressort de recul est compatible avec le modèle spécifique de ton arme.
Inspecte régulièrement le plug de ressort de recul pour détecter toute usure ou dommage.
Range le plug de ressort de recul dans un endroit sûr et sec, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités appropriées.
Reste informé des rappels de produits en vérifiant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de retirer le plug de ressort de recul.
Utilise des lunettes de protection lorsque tu travailles sur ton arme à feu pour éviter des blessures dues à un
éventuel relâchement du ressort.
Évite de placer ton visage ou ton corps dans l'alignement du ressort de recul lors de l'installation.
Ne modifie en aucun cas le plug de ressort de recul, car cela pourrait compromettre la sécurité et la
fonctionnalité.
Garde tes doigts et autres parties du corps éloignés du mécanisme du ressort de recul pour éviter les
blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assuretoi que ton arme à feu est complètement déchargée.
Rassemble les outils nécessaires, y compris une surface plane pour l'installation.

Installation :

Localise l'assemblage du ressort de recul dans ton arme à feu.
Retire soigneusement le plug de ressort de recul existant, si applicable.
Aligne la bride milspec du nouveau plug de ressort de recul avec le ressort de recul.
Enroule le ressort de recul dans le plug avant de le placer dans la glissière.
Assuretoi que le plug est bien en place et affleurant avec la glissière.

Utilisation :

Après l'installation, effectue un contrôle de fonctionnement pour assurer le bon fonctionnement.
Inspecte régulièrement le plug de ressort de recul lors de l'entretien de routine de ton arme à feu.
Si le plug est perdu ou endommagé, remplacele immédiatement pour éviter un dysfonctionnement de
l'arme.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout plug de ressort de recul endommagé ou usé conformément aux réglementations locales sur
les déchets métalliques.
Ne jette pas le plug de ressort de recul à la poubelle ordinaire ; utilise plutôt des installations de recyclage
désignées si elles sont disponibles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou support supplémentaire concernant le PLUG DE RESSORT DE RECOIL
MILSPEC 1911, consulte les informations de contact fournies sur l'emballage du produit ou la documentation.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir l'utilisation sûre et efficace de ton PLUG DE RESSORT DE
RECOIL MILSPEC 1911. Ta sécurité et celle des autres est primordiale. Merci de prêter attention à ces directives
importantes.



1.  

2.  

3.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 1911 AUTO
MILSPEC RECOIL SPRING PLUG

Introduzione
Grazie per aver scelto il 1911 AUTO MILSPEC RECOIL SPRING PLUG. Questo prodotto è progettato per migliorare
le prestazioni della tua arma da fuoco garantendo al contempo la sicurezza durante l'operazione. Ti invitiamo a
leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso e una manutenzione corretti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Assicurati che il recoil spring plug sia compatibile con il modello specifico della tua arma.
Ispeziona regolarmente il recoil spring plug per usura o danni.
Conserva il recoil spring plug in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sui richiami di prodotto controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il recoil spring plug.
Utilizza occhiali protettivi quando lavori sulla tua arma da fuoco per prevenire infortuni da potenziale rilascio
della molla.
Evita di posizionare il viso o il corpo in linea con la molla di rinculo durante l'installazione.
Non modificare il recoil spring plug in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e la
funzionalità.
Tieni le dita e altre parti del corpo lontane dal meccanismo della molla di rinculo per prevenire infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la tua arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusa una superficie piana per l'installazione.

Installazione:

Individua l'assemblaggio della molla di rinculo nella tua arma.
Rimuovi con cautela il recoil spring plug esistente, se presente.
Allinea la flangia milspec del nuovo recoil spring plug con la molla di rinculo.
Avvolgi la molla di rinculo nel plug prima di posizionarlo nel carrello.
Assicurati che il plug sia ben posizionato e a filo con il carrello.

Uso:

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per garantire un'operazione corretta.
Ispeziona regolarmente il recoil spring plug durante la manutenzione di routine dell'arma.
Se il plug viene perso o danneggiato, sostituiscilo immediatamente per evitare malfunzionamenti
dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali recoil spring plug danneggiati o usurati in conformità con le normative locali per i rifiuti
metallici.
Non gettare il recoil spring plug nella spazzatura normale; utilizza invece impianti di riciclaggio designati, se
disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardo al 1911 AUTO MILSPEC RECOIL SPRING PLUG, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite sulla confezione del prodotto o nella
documentazione.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo 1911 AUTO MILSPEC
RECOIL SPRING PLUG. La tua sicurezza e quella degli altri è fondamentale. Grazie per la tua attenzione a queste
importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zatyczki Sprężyny
Odrzutowej 1911 AUTO MILSPEC

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zatyczki Sprężyny Odrzutowej 1911 AUTO MILSPEC. Produkt ten został zaprojektowany, aby
poprawić wydajność Twojej broni palnej, zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo podczas użytkowania. Prosimy
o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić właściwe użycie i konserwację.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Upewnij się, że zatyczka sprężyny odrzutowej jest kompatybilna z Twoim modelem broni.
Regularnie sprawdzaj zatyczkę sprężyny odrzutowej pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj zatyczkę sprężyny odrzutowej w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od dzieci i osób
nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o akcjach wycofania produktów, sprawdzając platformę Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub usunięciem zatyczki sprężyny odrzutowej.
Używaj okularów ochronnych podczas pracy nad swoją bronią, aby zapobiec urazom spowodowanym
potencjalnym uwolnieniem sprężyny.
Unikaj stawiania twarzy lub ciała w linii z sprężyną odrzutową podczas instalacji.
Nie modyfikuj zatyczki sprężyny odrzutowej w żaden sposób, ponieważ może to narazić na
niebezpieczeństwo bezpieczeństwo i funkcjonalność.
Trzymaj palce i inne części ciała z dala od mechanizmu sprężyny odrzutowej, aby uniknąć urazów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoja broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym płaską powierzchnię do instalacji.

Instalacja:

Zlokalizuj zespół sprężyny odrzutowej w swojej broni.
Ostrożnie usuń istniejącą zatyczkę sprężyny odrzutowej, jeśli dotyczy.
Wyreguluj kołnierz milspec nowej zatyczki sprężyny odrzutowej z sprężyną odrzutową.
Nawijaj sprężynę odrzutową na zatyczkę przed osadzeniem jej w suwadle.
Upewnij się, że zatyczka jest prawidłowo osadzona i równo z suwadłem.

Użytkowanie:

Po instalacji przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Regularnie sprawdzaj zatyczkę sprężyny odrzutowej podczas rutynowej konserwacji broni.
Jeśli zatyczka zostanie zgubiona lub uszkodzona, natychmiast ją wymień, aby uniknąć awarii broni.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte zatyczki sprężyny odrzutowej zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj zatyczki sprężyny odrzutowej do zwykłych śmieci; zamiast tego skorzystaj z wyznaczonych
punktów recyklingu, jeśli są dostępne.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia dotyczącego Zatyczki Sprężyny
Odrzutowej 1911 AUTO MILSPEC, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi podanymi na opakowaniu
produktu lub w dokumentacji.

Prosząc o przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
Zatyczki Sprężyny Odrzutowej 1911 AUTO MILSPEC. Twoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo innych jest
najważniejsze. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.
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Turvaohjeet 1911 AUTO MILSPEC RECOIL SPRING
PLUG tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 AUTO MILSPEC RECOIL SPRING PLUG tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
aseesi suorituskykyä samalla kun se varmistaa turvallisuuden käytön aikana. Lue tämä turvaohje huolellisesti
varmistaaksesi oikean käytön ja huollon.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Varmista, että palautusjousiplugi on yhteensopiva erityisen aseesi mallin kanssa.
Tarkista säännöllisesti palautusjousiplugin kunto ja mahdolliset vauriot.
Säilytä palautusjousiplugi turvallisessa ja kuivassa paikassa, kaukana lapsilta ja valtuuttamattomilta käyttäjiltä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen palautusjousiplugin asentamista tai poistamista.
Käytä suojalaseja työskennellessäsi aseesi parissa estääksesi vahinkoja mahdollisista jousen vapautumisista.
Vältä asettamasta kasvojesi tai kehosi linjaan palautusjousen kanssa asennuksen aikana.
Älä muokkaa palautusjousiplugia millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja toimivuuden.
Pidä sormet ja muut kehon osat poissa palautusjousimekanismista loukkaantumisen estämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että aseesi on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien tasainen pinta asennusta varten.

Asennus:

Etsi palautusjousikokoonpano aseestasi.
Poista varovasti olemassa oleva palautusjousiplugi, jos se on tarpeen.
Kohdista uuden palautusjousiplugin milspecflange palautusjousen kanssa.
Kierrä palautusjousi pluggin sisään ennen sen asentamista liukuhihnaan.
Varmista, että plugi on tukevasti paikallaan ja tasainen liukuhihnan kanssa.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkistus varmistaaksesi oikean toiminnan.
Tarkista palautusjousiplugi säännöllisesti rutiinihuollon yhteydessä.
Jos plugi katoaa tai vaurioituu, vaihda se heti estääksesi aseen toimintahäiriöt.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet palautusjousiplugit paikallisten metallijätteen hävittämistä koskevien
sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä palautusjousiplugia tavalliseen roskikseen; käytä sen sijaan määrättyjä kierrätyslaitoksia, jos sellaisia
on saatavilla.

Lisätiedot Tukea Varten
Turvakysymyksissä tai lisätuen saamiseksi 1911 AUTO MILSPEC RECOIL SPRING PLUG tuotteelle, viittaa
tuotepakkauksessa tai asiakirjoissa annettuihin yhteystietoihin.



Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa 1911 AUTO MILSPEC RECOIL SPRING PLUG tuotteen turvallisen
ja tehokkaan käytön. Omasi ja muiden turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin
ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 AUTO MILSPEC
RECOIL SPRING PLUG

Introduktion
Tack för att du valt 1911 AUTO MILSPEC RECOIL SPRING PLUG. Denna produkt är utformad för att förbättra
prestandan hos ditt vapen samtidigt som den säkerställer säkerhet under drift. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa korrekt användning och underhåll.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Se till att recoil spring pluggen är kompatibel med din specifika vapentyp.
Inspektera regelbundet recoil spring pluggen för slitage eller skador.
Förvara recoil spring pluggen på en säker och torr plats, borta från barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är oladdat innan installation eller borttagning av recoil spring pluggen.
Använd skyddsglasögon när du arbetar med ditt vapen för att förhindra skador från potentiell fjädring.
Undvik att placera ditt ansikte eller kropp i linje med recoil spring under installation.
Modifiera inte recoil spring pluggen på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerhet och funktionalitet.
Håll fingrar och andra kroppsdelar borta från recoil springmekanismen för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt vapen är helt oladdat.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en plan yta för installation.

Installation:

Lokalisera recoil spring assembly i ditt vapen.
Ta försiktigt bort den befintliga recoil spring pluggen om det är tillämpligt.
Justera milspecflänsen på den nya recoil spring pluggen med recoil spring.
Linda recoil spring in i pluggen innan du sätter den i sliden.
Se till att pluggen sitter ordentligt och är i nivå med sliden.

Användning:

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa korrekt drift.
Inspektera regelbundet recoil spring pluggen under rutinunderhåll av vapnet.
Om pluggen går förlorad eller skadas, byt ut den omedelbart för att undvika att vapnet fungerar
felaktigt.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna recoil spring pluggar i enlighet med lokala bestämmelser för
metallavfall.
Släng inte recoil spring pluggen i vanlig soptunna; använd istället avsedda återvinningsanläggningar om det
finns tillgängligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående 1911 AUTO MILSPEC RECOIL SPRING PLUG, vänligen hänvisa
till kontaktinformationen som anges på produktens förpackning eller dokumentation.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av din 1911 AUTO
MILSPEC RECOIL SPRING PLUG. Din säkerhet och andras säkerhet är av största vikt. Tack för din uppmärksamhet
på dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 AUTO MILSPEC
RECOIL SPRING PLUG

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 AUTO MILSPEC RECOIL SPRING PLUG. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil výkon vaší zbraně a zajistil bezpečnost během používání. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tyto
bezpečnostní pokyny, abyste zajistili správné používání a údržbu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte se zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Ujistěte se, že záslepka zpětného rázu je kompatibilní s vaším konkrétním modelem zbraně.
Pravidelně kontrolujte záslepku zpětného rázu na opotřebení nebo poškození.
Ukládejte záslepku zpětného rázu na bezpečném a suchém místě, mimo dosah dětí a neoprávněných
uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.
Sledujte informace o stažení produktů na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací nebo odstraněním záslepky zpětného rázu se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Používejte ochranné brýle při práci na vaší zbrani, abyste předešli zranění způsobenému možným uvolněním
pružiny.
Vyhněte se umístění obličeje nebo těla do linie se zpětnou pružinou během instalace.
Záslepku zpětného rázu nijak neupravujte, protože by to mohlo ohrozit bezpečnost a funkčnost.
Udržujte prsty a jiné části těla mimo mechanismus zpětné pružiny, abyste předešli zranění.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše zbraň zcela vybitá.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně rovného povrchu pro instalaci.

Instalace:

Najděte montáž zpětné pružiny ve vaší zbrani.
Pokud je to nutné, opatrně odstraňte stávající záslepku zpětného rázu.
Zarovnejte milspec přírubu nové záslepky zpětného rázu se zpětnou pružinou.
Naviněte zpětnou pružinu do záslepky před usazením do závěru.
Ujistěte se, že je záslepka bezpečně usazena a je na úrovni se závěrem.

Použití:

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili správnou činnost.
Pravidelně kontrolujte záslepku zpětného rázu během rutinní údržby zbraně.
Pokud je záslepka ztracena nebo poškozena, okamžitě ji vyměňte, abyste předešli selhání zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Jakékoli poškozené nebo opotřebované záslepky zpětného rázu likvidujte v souladu s místními předpisy pro
kovový odpad.
Nevyhazujte záslepku zpětného rázu do běžného odpadu; místo toho využijte určené zařízení pro recyklaci,
pokud je k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro bezpečnostní dotazy nebo další podporu týkající se 1911 AUTO MILSPEC RECOIL SPRING PLUG, prosím,
odkazujte na kontaktní informace uvedené na obalu produktu nebo v dokumentaci.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vaší 1911 AUTO MILSPEC
RECOIL SPRING PLUG. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je na prvním místě. Děkujeme za vaši pozornost
k těmto důležitým pokynům.


